
MANUAL DE USUARIO

Todos los modelos tienen termostato mecánico

El producto solo está destinado a la conservación / almacenamiento de bebidas

Vitrina frigorífica

1nF1n1Ton 

FCL-340
ean: 8436546196716

FCL-285
ean: 8445639001707

FCL-271
ean: 8445639001691

FCL-270
ean: 8445639001684

FCL-250
ean: 8445639001677

FCL-243
ean: 8436546196686

FCL-223
ean: 8445639001738

FCL-220
ean: 8445639001745



�����	
����
�

�����	��������
�
��	�������
����������
��
	�����������������������������
	�	������
�����
������
������������������	��
	���������������	��
�����
���
���������
�
������
�����������	�	�������

�
���
��
�������
������������������	���	
����
�

��	���������
������������
��	���������
����
�
������	�
�����
����	�� ����������	���	�	����	������������
	���������������������!
�����
����	��������������

��	���""����������������	��
#������$���������������������!
�����
�������	���������
��������
��
���������
������
�
�����	��������
����������#��������������
�	�	�	������������%�������&�������

��	��!
'����������	���������
�������$���	�������
���!���
����

     �
�����	�����
�
�!

,�����������
	�	��������������
���������������������������
	��
������������
�
�������	
����
�

��������
�����
��������
������������������������	��������
���
����
	�������
�����$������	
������
��!�,�����

�����������������
	������

��������
�������
���������������������	��#�����	�������
���������#����������������������&����������������
���
�
��
��	��������������
����
������������������
����	��
�����
	�	!�-���	��������
�������
�����������+�����	��#���
�������������������	
����
�

���
�������
�������
��	���
�����#�����	�������#�����������	���������	�����

	��+�
��
���&��
������	����	����	�������������������������
�����
	�	�	���	
����
�

�!
,������������
	�	�	�����

	�����������
�	�	���������������
�������
�����	��������
�������
�����	��������
������#������
����
������������������������	������	����������	����������
��
�
��!

1



(
����%�	�������	����������������#��������������
	����������	������
���������������������	�������
��
)����%��������#������	��	����������*������
������
�������������

����#��������
���������������	��������
��&���
��������
����������
�����!
(
������	
����
�

�����������������&�
���������������
��������������	
����
�

���%�����
����#����
�������
�������	����������)����
���*����������������������
����+�����	��#������������	�������������������������
	��	�����������	
����
�

��

�$�!�������

���%�#������
���

�����������������������������������
��!

��������	
��� '����������������������	��

���
���
�������������
�����	�������������������
�����������
��������	����
����������
����!
��������	
��� .����
�
���	
����
�

������%�
������
��������	
����������������������������	��	����������
���
#����������������������	�	��������������
�����!
��������	
��� .��	��������
���
���	������
�������!
��������	
���
 .�����������������������&���
����
)�������������
�������	������	��*�	������	�����������
	������
�����
������������#������&��������	��������
�����������
��������������
�����!
��������	
���
 .����#����������
�����
��������	��
�����	
	��	���������������������	��	���
��������#���
��	�����������������
����!
��������	
���
 7��������������������������+�����	��
#������������	����
������
���������&�������	����	���	�!
��������	
���
 .����
#����+��
��������������
����%�
���������
��	�����	��������������%�
����������
������������
���	���	
����
�

�

:*�(
��������������������������
�����!

2



  N

  ���
�������������
��������)/0122�*����%�������
	��	������
   	����
���
���	������
��������	�������������������������������

���������

���	��������
�
�
	�	����
�������#����
����������
���
���������!

  3��������������������������
�������
���	������������
����+�����	��#����
������	������������������	���
�
���
���	������
�����������	���!

0�4��
������������
����������������	��
��
�
��!
0�
���
����
���������
���
���������#��������������������������
  ������
�����������������������
�
���
���������	
�
���������
���	�����	���������������!�5���#�
���	����������������	��
���
��������������
���
�������
����	
��������	��������

   ��&���
��!
  ����������������%�	
����	�������������
�
��	�����
���
���
�����	��&��
�������
�
�����������
0�%�����	�����
���	�����������
��	������
�
�����������

����������	�������$�6
0���������������������
����������������������������������
���������	���
������
	���
��6
0����������	�������6
0�7��
���
��������������
��������
�
�����!

5���#�
����������������&���
���
)���������������	����
������
������������������!*�
	�����������������	����������������	�����

�
��

 ����
�
��	�������������	�����

�
�����
�
��	�!

3



�������
�������
�
����	�����������
���������������8����
����	���%������	�����������
��9�
#��������������	����
�
����������������������
�
����	�!�
�����8�%������	�����������
��9���������
�
�����������
 
���
���
���	��&��
��

���������	����
������
������	�������������!
7���+�����	��#���������

$��	����
������
���������&�
�������	����	���	���������������������
���	����������!�
;����������	����
������
����������	����	���	�����	��
���������������������
��������
����	
�!
7���+�����	��#������	�����������������������	������
�����
	����������!
.���
���	���������	����	!
(
���������	������
��������%����$������
������������������	��
��
������
��!���
�����
�����	��	����������&���
�����
����	
�!
.��	�����������������������
������%�����!
��������������������	�!�(��	������������
	�	�������
����!
.�����
����
���#�����������������	����������
�
�����	���
�������	����
��
���������������+��	�������$�	�������#���
�������	����������������
������������
���� #����	���������
��������
���<���������
��!
�

�����������
�
�����������	��	��������������������������
	
�����!
Uso diario

.�����
����������
�����	����%��
���	����������!

.������#������	��������
����
�
���	
������������������
     �������	�������
��!

������
��������������	������	�����
��
����������������
����
���#������������	���������	�!

:*�(
��������������������������
�����!

4



7��������������
��������������	��������
���	���
	�������	����������
�������
�����	�������
������	��
��
��������������	��!
�����������	��
�����	�����������
�����	������
����
�������	���������	��&��
����	���������
����
����
��������!�5������������
�������
���������
������!
.������#������
	���������������������	���������
�������
������	����������	�������#������������
������
������
�
���������#�����	�����������#�������������	����
����������!:*

����������	���
�������	����������#����	���������
��������
����
�������������	
�����������	����������!:*

:*�(
���������������
�������������	��!
=*�(
���������������
�
�����	�����������
�����	����
��������������!

     ,�����

�������������
���
���	��������
����������������
     �����
��
������
�������
����

7��
������������	������������	�����������	������	��
���
�����������������
��
�
���

��	�����������������
��������������
�������	����������!
�
��
�������������������������
�
���#������	����������
������������������
����������
�������	��	����$��

    �����
����!
�
��
����������#����	��������
�������������
�
��	��
	�������>���6���$����������
������	��������������	��
��������
�
�����	��������
����������������	�������
	�������?�	���!
-���	���������������������	�����	���������
�
������
�	����	�������������
����	����	����	��#����������������
���������������������
��������
����	�������������������!
�����������
�
������	����
��������������	���	��	���
����������)�
���������������������������*������	����	���
�����������������
����������0�������	����������������

     ����������	��������������
����	���
���!

5



� ,������������
�����&���
�����
���
��
	�	�������������
�������
�����	�	�������%�������
�������
���!

3���������������������������������
�����	��������&�!�
.����������������������
����%�	���	�!�/�����������
���
�����	�����
���	
������������������	��	�����
������!� �����������������������������$�!

Cuidado y Limpieza
7�����	���������
�
��������������������������

 	���������������������	����������	������
����!
.���
��
�������������������$��������%�
���!
.����
�
�����$�������
��	����������
�
������������	���	���
 �������!�;�����������	���	����%��
��
����
�������������������	����$������������
����	������

 ������	�������	���������	�!�(
�����������
����
��
���
���	����@�!�(
����	����@�����%����#���	�� ����������� 
��������%�������������
����
���	����������!

:*�(
���������������
�������������	��!
=*�(
���������������
�
�����	�����������
�����	����
��������������!

�����������
�������	�������	��������������������)�
�
���%� ��������	����������������*���������	����	���
����������������
���	����
��������������!
(
����	�$�������������
�����	�������������������	���	��
�
��������������	������������
��
�����#�����	�$�����
���������
�����������

����#�����������$�����	����������
	������	����������!

����������	�����������������������������������������
	�������������������������������
�
��#���������
���
��������������������!

�

6



3������������������
������
���	���
����	����	��
����	�	���	���������������#��������������	������
�������������
����!�,���������������
���
���
���
���
�
�������
�������
�������
���������
�����������
���
�������
��!
(
������#����������
���������������	�����	���
���	�����	��������������������������	�������

���
��������������������������
������)�����������
���	����	��*�������

�������
�����#����	����!
��������������	������
������������	����	
�	�����

     �����
���!
7���+�����	��#���������	������	��������������
	����
������
���	����&��	�����
�������
���	���
�������!

Servicio
5���#�
��������$����&���
���#��������#�
�������������
����
������

�
���&��
���	�����������	������������
��	���������
������
�
�������
�
��	��������������������������!
��������	�����	��������������	���������5������	��(��

�
��
�����
��	����������	������������������������
�
�����!

.�����������
	�����
������������������6

.������#���������
�������$���������#���������

���#�����
    ��
����
�����6

7���+�����	��#���������
	�������#������������������
���	���
     �������
������)�*6

(
����������
�
	�	����������������������)�*��������)�*6
.����������)�*��������)�*�������������
�6
.�������������������������
�����������������
����6
.������#������������������������������������������6
7��������������
���������������$������������	���
#�
������������������� ������
�������	��

     ���������
������������������������	���������!

7



Proteccion Ambiental
��������������������
����������#�����	�����	�����

��������	����������
��������
���
���	������
���������
���
���������
�����	���
����
����!���������������	����
	����������$����������������
	�����������������������!�
����������	���
����
���������
����������
����������A�
�����������	����	����������	�������	����������
�������
�����	������������������������	�����������
	�	���
�������!��

���	����������
	�	�	������
�����
����
�����
�����������
��������
�	���	�������!����������
�����
��
�
��	������������������������	����������������������
�������
�������!

7�������������	��#�����������	����������
�
���
������������������	��%������
��
�����
���������������
���
�����

�������������	
�����
��������������	���������#���
	���������	����	��������������	��������������$��

��	����	��	������	��������	����������	����!�,������������

�������
����%��	������	��������������
���$��	����������	������
������#�����������������$���������������

�
��	����
�
���
���
	��	��������	��&��
����������
��	��	��	���	#�
�
����� 
���	����!

��������������������	�����������������#���
�	
���
#�����������	�����������	�����������	��������������
	��&��
��!��������������	�������
��������������	��
�����
	�������
�	�������������
���$��	���#�
����
��&���
��������������
���!

'����
�����	��������$�
���������
���������������������������
�������!�3�������
���������$�����������
�
�����	�������
	���	����	�������
���
������! 
��
�
���
���	����������!

8



:! 3���������������������	����������	������
����!
=! 5���������������	����
������
�����	���������!

3������������������

�
����
��
�
���
���	������������������������
����� similar�
��������#������������������������	��
�#�
��	���#���
�������������������������������
���	����
����)������
�������������������*! Dicho símbolo será de color 
amarillo u orange.
�s símbolo de advertencia de riesgo de incendio!�
B��������
�����
���������������������������	��
����
�������������������!
���&����$�	��	������������	��������	���������������
���

�
������
�
���
��!

9



10

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Para obtener más información sobre su producto, consulte la base de datos de EPREL 
on line.
Como se define en el Reglamento Delegado de la Comisión (UE) 2019/2016, toda la 
información relacionada con este aparato de refrigeración está disponible en la Base 
EPREL (Base de datos europea de productos para el etiquetado energético). Esta base 
de datos le permite consultar la información y documentación técnica de su aparato 
frigorífico. Puede acceder a la base de datos EPREL escaneando el código QR en la 
etiqueta energética de su aparato o directamente en: www.ec.europa.eu y buscando la 
referencia de su aparato de refrigeración.

3. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Localización
Al seleccionar una posición para su vitrina frigorífica, debe asegurarse de que el suelo sea 
plano y firme, y que la habitación esté bien ventilada. Evite colocar su vitrina frigorífica 
cerca de una fuente de calor, por ejemplo, una cocina, una caldera o un radiador. Además, 
evite la luz solar directa en edificios exteriores o terrazas. Nunca coloque la vitrina 
frigorífica en una pared empotrada o en gabinetes o muebles empotrados cuando su vitrina 
frigorífica esté funcionando, la rejilla en la parte posterior puede calentarse y los lados se 
pueden calentar. Por lo tanto, debe instalarse de manera que la parte posterior y los lados 
del aparato tengan suficiente espacio para la ventilación alrededor del aparato. Este 
aparato de refrigeración no está diseñado para ser utilizado como un aparato 
electrodoméstico de integración.

Condiciones climáticas para la localización :

1 

2 

3 
4 

5 

6 

7 

8 

 

1- Vitrina

2- Tirador

3- Cerradura

4- Tapa frontal

5- Display digital electrónico

6- Puerta de cristal

7- Estante

8- Control de temperatura e interruptor de luz
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• SN Este aparato de refrigeración está diseñado para usarse a temperaturas ambiente
que oscilan entre 10 C y 32 C
• N Este aparato de refrigeración está diseñado para usarse a temperaturas ambiente
que oscilan entre 16 C y 32 C
• T Este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a temperaturas
ambiente que oscilan entre 16 C y 38 C
• ST Este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a temperaturas
ambiente que oscilan entre 16 C y 43 C

Este aparato está diseñado para funcionar en climas donde la temperatura y la humedad 
máximas son iguales a + 25 C y 60% respectivamente.

Limpieza antes de su uso
Limpie el interior de la vitrina frigorífica con una solución débil de bicarbonato de sodio. 
Luego enjuague con agua tibia con una esponja o paño húmedo. Lave las cestas y los 
estantes con agua tibia y jabón y séquelos completamente antes de volver a colocarlos 
en la vitrina frigorífica.

Antes de encender
Compruebe que dispone de un enchufe compatible con el enchufe suministrado con la 
vitrina frigorífica.
NO ENCIENDA HASTA CUATRO HORAS DESPUÉS DE MOVER LA VITRINA 
FRIGORÍFICA.
El líquido refrigerante necesita tiempo para asentarse. Si el aparato se apaga en 
cualquier momento, espere 30 minutos antes de volver a encenderlo para permitir que se 
asiente el líquido refrigerante.
Antes de llenar su vitrina frigorífica
Antes de almacenar bebidas, encienda la vitrina frigorífica y espere 4 horas, para 
asegurarse de que esté funcionando correctamente y permitir que ésta no alcance la 
temperatura correcta.

Instalación del tirador de la puerta: 

El tirador de la puerta está compuesto por dos partes: 

1. Tirador

2. Dos tornillos
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TOP LIGHT 

o 

4 

INNER LIGHT 

4. MODO DE USO

Su electrodoméstico dispone de un mando para regular la temperatura. El mando de la 
temperatura se encuentra en la parte superior del interior del electrodoméstico. 

La primera vez que ponga en funcionamiento su electrodoméstico, ajuste el termostato en la 
posición media "4" y déjelo funcionar en vacío durante 4 horas antes de guardar las bebidas para 
que se enfríe lo suficiente. 
El rango del control de temperatura va desde la posición "1", la más caliente, hasta la posición 
"7", la más fría. Ajuste el control de temperatura a la configuración que mejor se adapte a sus 
necesidades. La posición media "4" debería ser la adecuada para el uso de la nevera en el hogar o 
en la oficina. 

• Ajustes 1 a 3: temperatura del compartimento 6 - 12 ℃, temperatura recomendada para la
conservació n de la bebida, el electrodomé stico asegura q ue esta temperatura se mantenga
mientras esté  en funcionamiento.

• Ajuste 4 a 5: temperatura del compartimento 0 - 6 ℃, temperatura recomendada para la
conservación de la bebida, el electrodoméstico asegura que esta temperatura se mantenga 
mientras esté en funcionamiento.

• Ajuste 6 a 7: temperatura del compartimento -3 - 0 ℃, temperatura recomendada para la
conservación de la bebida, el electrodoméstico asegura que esta temperatura se mantenga 
mientras esté en funcionamiento.

Una temperatura demasiado alta o demasiado baja afectará al sabor y a la conservación de la bebida. 

01

2

3
4 5

7

6

Termostato

Interruptor para las luces exteriores e 
interiores 
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▪ Girar a la posición "0" detiene el ciclo de enfriamiento pero no corta la energía del
refrigerador.
▪ Si la unidad está desenchufada, pierde energía o se apaga; debe esperar de 3 a 5
minutos antes de reiniciar la unidad. Si intenta reiniciar antes de este tiempo de
demora, el refrigerador no arrancará.
▪ Si elige cambiar la configuración del termostato, ajuste el control del termostato en un
incremento numérico a la vez. Deje pasar varias horas para que la temperatura se
estabilice entre ajustes.

No deje la puerta abierta por mucho tiempo para que la temperatura interior no suba 
demasiado.

Conservación de los alimentos
Para una conservación óptima de los alimentos, se recomienda ajustar las temperaturas 
de los compartimentos de la siguiente manera:

Precaución ! El aparato frigorífico sin compartimento de 4 estrellas no es adecuado 
para congelar alimentos.

5. CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Descongelar

La descongelación de su aparato es manual.
Descongelar cuando se acumula escarcha de aproximadamente 2 mm en el evaporador:

▪ Ponga el termostato en "0" para descongelar.
▪ Apague el aparato y desconecte el enchufe de la toma de corriente.
▪ Retire todo el contenido del compartimento del congelador.
▪ Deje la puerta del congelador abierta para permitir que el hielo se derrita.
▪ Retire grandes trozos de hielo si es necesario, con un paño de cocina o algo que no
dañe las paredes.
▪ No use agua caliente u otros calentadores eléctricos para derretir el hielo acumulado.
▪ Después de descongelar, retire el hielo / agua acumulados y pruebe el
compartimento del congelador con un paño suave.
▪ Reinicie la unidad de acuerdo con las instrucciones de inicio. Nunca use un cuchillo u
otro instrumento afilado para raspar el hielo adentro.

Storage condit ions 
Compartment Type of compartment T°Cmini T'C maxi T'C consigne 

Compartment for non- Compartment 'º' fresh o 8 4 

frozen food food 
Compartment for highly Compartment for highly 

-3 3 2 perishable food perishable food 

No star and ice making s.o. o o 

Compartment for frozen 
1 star s.o. -6 -6 

food 
2 stars s.o. -12 -12 

3 stars s.o. -18 -18 

4 stars s.o. -18 -18 
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▪ Transporte
Cuando transporte la vitrina frigorífica, el ángulo entre la vitrina 
frigorífica y el suelo no debe ser menor de 45 ° y nunca debe colocar la 
vitrina frigorífica al revés.
No sujete el asa al instalar y mover la vitrina frigorífica.

▪ Localización
No coloque su refrigerador cerca de una fuente de calor, por ejemplo. Estufa, caldera o 
radiador. Además, evite la luz solar directa.

▪ No encienda el frigorífico durante 4 horas.
Después de cualquier movimiento, no debe conectarse durante 4 horas. Este 
retraso permite ajustar el refrigerante.

▪ Instalación
Deje que su dispositivo respire. El calor se libera de las paredes, por lo que es 
importante dejar una circulación adecuada de aire alrededor de su dispositivo.

Combinación de recomendaciones
Se recomienda la siguiente combinación de cajones, cestas y estantes para que la unidad 
de refrigeración utilice la energía de la manera más eficiente posible

Apague su dispositivo
▪ Si no es probable que la unidad funcione durante un período de tiempo prolongado:
▪ Saque todas las bebidas de su aparato del refrigerador.
▪ Desenchufe el aparato.

Limpieza de la vitrina frigorífica
Antes del mantenimiento, apague el aparato y desconecte el enchufe de la toma de 
corriente. Después de descongelar, debe limpiar la vitrina frigorífica internamente con una 
solución débil de bicarbonato de sodio. Luego enjuague con agua tibia con una esponja o 
paño húmedo y seque. Lave las cestas con agua tibia y jabón y asegúrese de que 
estén completamente secas antes de colocarlas en la vitrina frigorífica. Se 
formará condensación en la pared trasera de la vitrina frigorífica; sin embargo, 
normalmente correrá por la pared trasera hasta el orificio de drenaje.

Limpieza exterior del aparato
Antes del mantenimiento, apague el aparato y desconecte el enchufe de la toma de 
corriente. Use detergente estándar no abrasivo diluido en agua tibia para limpiar el exterior 
de la vitrina frigorífica.
La rejilla del condensador en la parte posterior de la vitrina frigorífica y los componentes 
adyacentes se pueden aspirar usando un accesorio de cepillo suave.
No utilice limpiadores abrasivos, estropajos ni disolventes para limpiar ninguna parte de la 
vitrina frigorífica.
Mover la unidad
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▪ Límpielo a fondo.
▪ Mantenga la puerta abierta para evitar que los olores sean cada vez más
fuertes.

6. GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

A veces puede encontrarse con problemas menores que, en la mayoría de los casos, no 
requieren una llamada de servicio y pueden eliminarse fácilmente. El problema puede 
deberse a una manipulación o instalación inadecuada del aparato. Consulte la guía de 
resolución de problemas a continuación para ayudarlo a identificar el problema que aún 
persiste después de completar estos puntos de control; comuníquese con el agente de 
servicio autorizado más cercano en su área para obtener ayuda.

Problema Posible causa Solución

No enfría

1. ¿Hay algún problema con la
potencia? Compruebe la toma de corriente.

2. El voltaje es bajo? Aplicar un manostato de CA
3. ¿Está bien enchufado el cable
de alimentación?

Enchufe bien el cable de 
alimentación.

4. ¿El termostato está ajustado a 0? Ajuste el termostato.

No enfría bien

1. Hay demasiados productos? Saque los productos sobrantes
2. ¿Está el termostato ajustado a
bajo?

Ajuste el termostato a una 
escala más alta.

3. ¿Está la vitrina bajo la luz solar
directa o cerca de una fuente de calor?

Mantenga la vitrina alejada de 
fuentes de calor y luz solar.

4. ¿Se abre la puerta con
demasiada frecuencia?

Reducir la frecuencia de 
apertura de la puerta

Bebidas 
congeladas

¿El termostato está ajustado a 
una escala demasiado alta?

Ajuste el termostato a una 
escala más baja.

Demasiado 
ruido

1. ¿Están bien niveladas las
patas?

Pon el nivel para comprobar

2. ¿La vitrina toca la pared? Manténgase alejado de la pared.

3. ¿Algunas partes están sueltas
o rotas? Fije las partes

Si los problemas aún no se pueden resolver, solicite ayuda al centro de servicio o al 
distribuidor.

Nota: los siguientes fenómenos son normales:

★ Hay un leve sonido de flujo de agua en el gabinete refrigerado

★ El cuerpo está caliente

★ El compresor y el condensador están muy calientes.
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7. MEDIO AMBIENTE

Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19 / CE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE). Si se asegura de 
que este producto se desecha correctamente, ayudará a prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana, que de 
otro modo podrían ser causadas por un manejo inadecuado de los desechos de 
este producto.
El símbolo en el producto, o en los documentos que lo acompañan, el contenedor con 
ruedas tachado, indica que este electrodoméstico no puede tratarse como basura 
doméstica. En su lugar, se entregará al punto de recogida correspondiente para el reciclaje 
de equipos eléctricos y electrónicos o, si está comprando un producto equivalente, al 
minorista del nuevo producto.

El usuario es responsable de llevar el aparato al centro de recogida correspondiente al 
final de su vida útil. La recogida selectiva y adecuada para el reciclaje de 
electrodomésticos en desuso y su eliminación y destrucción de forma respetuosa con el 
medio ambiente, ayuda a prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la 
salud, y fomenta el reciclaje de los materiales utilizados para fabricar el producto.

Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje 
de este producto, comuníquese con la autoridad local, el servicio de eliminación de 
desechos domésticos o el minorista donde compró el producto.

8. ADVERTENCIA
Como mejoramos continuamente nuestros productos en beneficio de nuestros clientes,
nos reservamos el derecho a modificar las características técnicas sin previo aviso.

Las garantías de los productos de la marca INFINITON WORLD ELECTRONIC S.L son 
ofrecidas exclusivamente por minoristas seleccionados. Ninguna parte de estas 
instrucciones puede considerarse como una garantía adicional.

INFINITON WORLD ELECTRONIC S.L no se hace responsable de los errores u omisiones 
técnicas o editoriales de este documento.

Documento no vinculante.

:zr 



PROCEDIMIENTO EN CASO DE AVERÍA DE UN PRODUCTO INFINITON 

Estimados clientes, para solicitar la asistencia técnica o reparación de su producto Infiniton, 

disponen de nuestra página web, funcionando las 24 horas al día y 7 días a la semana:   

Alternativamente, si lo desean, pueden solicitar la asistencia técnica vía correo electrónico: 

info@infiniton.es
rma@infiniton.es 

Para agilizar todos los trámites, siempre se deben de indicar los siguientes datos: 

• Nombre y apellidos

• Teléfono 1

• Teléfono 2

• Dirección completa

• Código postal

• Población

• Marca

• Modelo del producto

• Número de serie

• Avería que presenta el producto

Si lo desean, pueden solicitar la asistencia técnica a través del número 958 087 169, 

disponible únicamente para los productos de gama blanca (a excepto microondas de libre 

instalación). 

https://www.infiniton.es/asistencia-tecnica/
http://rmablanca.infiniton.es/
http://rma.infiniton.es/
mailto:rmablanca@infiniton.es
mailto:rma@infiniton.es


INSTRUCTION MANUAL

Beverage cooler  

All models with mechanical thermostat

The product is only intended for the conservation / storage of beverages

1nF1n1Ton 

FCL-340
ean: 8436546196716

FCL-285
ean: 8445639001707

FCL-271
ean: 8445639001691

FCL-270
ean: 8445639001684

FCL-250
ean: 8445639001677

FCL-243
ean: 8436546196686

FCL-223
ean: 8445639001738

FCL-220
ean: 8445639001745
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During using, service and
disposal the appliance, please pay  attention  to 
symbol similar as left side,  which is  located  on 
rear of  appliance (rear  panel  or  compressor)  and 
with yellow or orange color.
It’s    risk     of    fire   warning   symbol.    There   are 
flammable    materials     in  refrigerant  pipes  and 
compressor.  
Please  be  far  away  fire  source  during  using, 
service and

  

disposal.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

To find out more about your product, consult the online EPREL database.  

As defined in Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2016, all information relating to 

this refrigeration appliance is available on the EPREL Base (European Product Database 

for energy labeling). This database enables you to consult the information and technical 

documentation of your refrigeration appliance. You can access the EPREL Database by 

scanning the QR code on the energy label of your appliance or by going directly to: 

www.ec.europa.eu and searching the reference of your refrigeration appliance. 

3. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Location

When selecting a position for your refrigerated showcase you should make sure the floor is

flat and firm, and the room is well ventilated. Avoid locating your refrigerated showcase

near a heat source, eg, cooker, boiler or radiator. Also, avoid direct sunlight in out-buildings

or sun lounges. If you are placing your refrigerated showcase in an out-building such as a

garage or annex ensure that the Refrigerated showcase is placed above the damp course,

otherwise condensation will occur on the cabinet. Never place the refrigerated showcase in

a wall recessed or into fitted cabinets or furniture when your refrigerated showcase is

working, the grille at the back may become hot and the sides warm. It must therefore be

installed so that the back and the sides of the appliance has enough space for ventilation

around the appliance. This refrigerating appliance is not intended to be used as a built in

Appliance.

Location conditions : 

1- Cabinet
2- Handle
3- Lock
4- Front cover
5- Electronic digital display
6- Glass door
7- Shelf
8- Temperature control and light

switch

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



• SN This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures

ranging from 10 C to 32 C

• N This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures

ranging from 16 C to 32 C

• T This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures

ranging from 16 C to 38 C

• ST This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures

ranging from 16 C to 43 C

his appliance is designed to operate in climates where the maximum temperature and 

humidity are equal to+25 C and 60% respectively. 

Cleaning before use 

Wipe the inside of the refrigerated showcase with a weak solution of bicarbonate of soda. 

Then rinse with warm water using a damp sponge or cloth. Wash the baskets and shelves 

in warm soapy water and dry completely before replacing in the refrigerated showcase.  

Before plugging in 

Check that you have a socket which is compatible with the plug supplied with the 

refrigerated showcase.  

DO NOT SWITCH ON UNTIL FOUR HOURS AFTER MOVING THE REFRIGERATED 

SHOWCASE. 

The coolant fluid needs time to settle. If the appliance is switched off at any time, wait 30 

minutes before switching back on to allow the coolant fluid to settle. 

Before filling your refrigerated showcase 

Before storing beverages in your refrigerated showcase, turn the refrigerated showcase on 

and wait for 4 hours, to make sure it is working properly and to allow the refrigerated 

showcase to fail to the correct temperature. 
Handle installation 

The handle consists of two parts:

1- Handle
2- Two bolts

11
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4. OPERATING YOUR APPLIANCE

Your appliance has one control for regulating the temperature.The temperature control is 
located at the top inside the appliance

TOP LIGHT 

o 

4 

INNER LIGHT 

The first time you put your appliance into operation,set the thermostat to the middle position 
“4” and let it run empty for 4 hours before storing beverages for it to cool sufficiently. 

The range of the temperature control is from “1” position the hottest position to “7” position the 
coldest temperature.Adjust the temperature control to the setting that best suits your needs.The 
middle position “4” should be appropriate for home or office refrigerator use. 

 Setting 1 to 3:compartment temperature 6 - 12 ℃,recommended temperature for keeping
beverage.The appliance assures that this temperature is maintained as long as it is in
operation.

 Setting 4 to 5:compartment temperature 0 - 6 ℃,recommended temperature for keeping
beverage.The appliance assures that this temperature is maintained as long as it is in
operation.

 Setting 6 to 7:compartment temperature -3 - 0 ℃,recommended temperature for keeping
beverage.The appliance assures that this temperature is maintained as long as it is in
operation.

Temperature too high or too low will affect the taste and the conservation of the beverage. 

01

2

3
4 5

7

6

Thermostat 

Light switch for outside&inside lights 
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▪ Turn to “0" position stops the cooling cycle but does not shut off the power to the

refrigerator.

▪ If the unit is unplugged, lost power, or turned off; you must wait 3 to 5 minutes before

restarting the unit. If you attempt to restart before this time delay, the refrigerator will

not start.

▪ If you choose to change the thermostat setting, adjust thermostat control by one

numerical increment at a time. Allow several hours for temperature to stabilize

between adjustments.

Do not leave the door open for too long so that the indoor temperature does not rise 

too much. 

Food preservation  

For optimal conservation of foodstuffs, it is recommended to adjust the temperatures of the 

compartments as below : 

Caution ! Refrigerating appliance without 4 stars compartment are not suitable for 

freezing foodstuffs 

5. CARE AND MAINTENANCE

Defrost 

The defrost of your appliance is manual. 

Defrost when frost is accumulated on the evaporator is about 2mm: 

▪ Set the thermostat to "0" for defrosting.

▪ Switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.

▪ Remove all contents from the freezer compartment.

▪ Leave the freezer door open to allow melting of the ice.

▪ Remove large pieces of ice if necessary, with dishcloth or something that will not

damage the walls.

▪ Do not use hot water or other electric heaters to melt the accumulated ice.

▪ After defrosting, remove the accumulated ice / water and try the freezer

compartment with a soft cloth.

▪ Restart the unit according to the start instructions. Never use a knife or other sharp

instrument to scrape ice inside.

Cleaning inside the appliance 

Storage condit ions 
Compartment Type of compartment T°Cmini T'C maxi T'C consigne 

Compartment for non- Compartment 'º' fresh o 8 4 

frozen food food 
Compartment for highly Compartment for highly 

-3 3 2 perishable food perishable food 

No star and ice making s.o. o o 

Compartment for frozen 
1 star s.o. -6 -6 

food 
2 stars s.o. -12 -12 

3 stars s.o. -18 -18 

4 stars s.o. -18 -18 
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Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the 

mains socket. After defrosting you should clean the refrigerated showcase internally with a 

weak solution of bicarbonate of soda. Then rinse with warm water using a damp sponge or 

cloth and wipe dry. Wash the baskets in warm soapy water and ensure they are completely 

dry before replacing in the refrigerated showcase. Condensation will form on the back wall 

of the Refrigerated showcase; however, it will normally run down the back wall and into the 

drain hole. 

Cleaning outside the appliance 

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the 

mains socket. Use standard non-abrasive detergent diluted in warm water to clean the 

refrigerated showcase exterior.  

The grille of the condenser at the back of the refrigerated showcase and the adjacent 

components can be vacuumed using a soft brush attachment. 

Do not use harsh cleaners, scouring pads or solvents to clean any part of the refrigerated 

showcase. 

Moving the unit 

▪ Transportation

When you transport the beverage cooler, the angle between the beverage cooler and the 

ground should be no less than 45° and you should never place the beverage cooler 

upside-down. 

Do not hold the handle when installing and moving the beverage cooler. 

▪ Location

Do not place your refrigerator near a heat source, for example. Stove, boiler or radiator. 

Also, avoid direct sunlight. 

▪ Do not turn on the refrigerator for 4 hours

After any movement, it must not be connected for 4 hours. This delay allows the coolant to 

be adjusted. 

▪ Installation

Let your device breathe. Heat is released from the walls so it is important to leave a 

circulation of air around your device. 

Recommendation combination  

The following combination of drawers, baskets, and shelves is recommended for energy to 

be used as efficiently as possible by the refrigeration unit 

Turn off your appliance 

▪ If the unit is not likely to operate for a long period of time:

▪ Remove all beverages from your appliance from the refrigerator.

▪ Unplug the appliance.
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▪ Clean it thoroughly.

▪ Keep the door open to prevent odors from rising.

6. TROUBLESHOOTING GUIDE

Sometimes you may come cross minor problems that is most cases do not require a 

service call and can be easily eliminated. The problem may have resulted from improper 

handling and/or installation of the appliance. Please refer to the below trouble-shooting 

guide to assist you in identifying the problem still persist after completing these checkpoints, 

contact the closest authorize service agent in your area for assistance. 

Problem Possible cause Suggested solution 

Not cold 

1. Is something wrong with the

power?
Check the power socket. 

2. Is voltage too low ? Apply an AC manostat 

3. Is the power cord plugged well? Plug the power cord well. 

4. Is the thermostat adjusted to 0? Adjust the thermostat. 

Not cooling well 

1. Is there too much products? Take excrescent products out 

2. Is the thermostat adjusted to

low?

Adjust thermostat to higher 

scale. 

3. Is the showcase under direct

sunshine or near heat source?

Keep showcase away from heat 

source and sunshine. 

4. Is the door opened too

often? 
Reduce door open frequency 

Drinks get 

frosted 

Is thermostat adjusted to too high 

scale? 
Adjust thermostat to lower scale. 

Too noisy 

1. Is showcase places levelly ? Put showcase level. 

2. Does showcase touch the wall? Keep away from the wall. 

3. Some parts are loose or broken

off?
Fix the parts 

If problems still cannot be solved, please ask help from service center or dealer. 

Note: the following phenomena are normal: 

★ There is a faint sound of water flow in the refrigerated cabinet

★ The body is warm

★ The compressor and condenser are very hot.
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7. ENVIRONMENT

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/CE on 

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is 

disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for 

the environment and human health, which could otherwise be caused by 

inappropriate waste handling of this product. 

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, the 

Crossed-Out Wheelie Bin, indicates that this appliance may not be treated as household 

waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 

electrical and electronic equipment, or, if you are buying an equivalent product, to the 

retailer of the new product. 

The user is responsible for taking the appliance to the appropriate collection center at the 

end of its useful life. Selective and appropriate collection for the recycling of no longer used 

appliances and their disposal and destruction in an environmentally friendly manner, helps 

to prevent potential negative effects on the environment and health, and encourages the 

recycling of materials used to make the product. 

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, 

please contact your local authority, your household waste disposal service or the retailer 

where you purchased the product. 

8. WARNING

As we continuously improve our products for the benefit of our customers, we reserve the

right to modify technical characteristics without notice.

Warranties for FRIGELUX brand products are offered exclusively by selected retailers. No 

part of these instructions may be considered as a supplementary guarantee.   

FRIO ENTREPRISE cannot be held liable for errors or technical or editorial omissions in 

this document.   

Non-binding document. 

:zr 



PROCEDURE IN CASE OF FAILURE OF AN INFINITON PRODUCT

Dear customers, to request technical assistance or repair of your Infiniton product, you 
have our website, operating 24 hours a day and 7 days a week:

Alternatively, if they wish, they can request technical assistance via email:

To streamline all procedures, the following information should always be indicated:

•Name and surname
•Telephone 1
• Telephone 2
•Full address
•Postal Code
•Population
•Brand
• Product model
•Serial number
• Failure presented by the product

If they wish, they can request technical assistance through the number 958 087 169, 
available only for white range products (except for free-standing microwaves).

info@infiniton.es
rma@infiniton.es 
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MANUEL D'UTILISATION 

Vitrine à boissons réfrigérée 

Tous les modèles  avec thermostat mécanique 

Ce produit est uniquement réservé à la conservation 

1nF1n1Ton 

lnFIOITon 
e-,~ 

FCL-340
ean: 8436546196716

FCL-285
ean: 8445639001707

FCL-271
ean: 8445639001691

FCL-270
ean: 8445639001684

FCL-250
ean: 8445639001677

FCL-243
ean: 8436546196686

FCL-223
ean: 8445639001738

FCL-220
ean: 8445639001745
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1. CONSIGNES DE SÉCURITE GÉNÉRALE

Pour votre sécurité et pour une utilisation correcte de l’appareil, avant d’installer et d’utiliser 

l’appareil pour la première fois, lisez attentivement cette notice, y compris les mise en garde et 

les conseils utiles qu’elle contient. Afin d’éviter d’endommager l’appareil et/ou de vous blesser 

inutilement, il est important que les personnes amenées à utiliser cet appareil aient pris 

entièrement connaissance de son fonctionnement ainsi que de ses fonctions de sécurité. 

Conservez ces consignes pour plus tard et pensez à les ranger à côté de l’appareil, afin qu’elles 

soient transmises avec ce dernier en cas de vente ou de déménagement. Cela permettra de 

garantir un fonctionnement optimal de l’appareil. 

Pour éviter tout risque de blessure, conservez cette notice. Le fabricant ne saurait en effet pas 

être tenu responsable en cas de mauvaise manipulation de l’appareil. 

Sécurité des enfants et des autres personnes vulnérables 

▪ Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes à

capacités réduites sur le plan physique, sensoriel ou mental, ou n’ayant pas appris à

utiliser l’appareil, dans le cadre où ils sont encadrés par une personne informée et ayant

conscience des risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le

nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils

ont plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés.

▪ Conservez tous les emballages hors de portée des enfants, car il existe un risque de

suffocation.

▪ Si vous décidez de mettre au rebut l’appareil, débranchez-le de la prise murale, coupez le

câble de connexion (aussi proche de l’appareil que vous le pouvez) et retirez la porte afin

d’empêcher les enfants de jouer avec et de s’enfermer à l’intérieur.

▪ Si l’appareil, doté d’un joint de porte magnétique, doit être remplacé par un autre appareil

doté d’un loquet sur la porte ou sur le joint, vérifiez bien que le loquet est hors d’état de

fonctionner avant de vous débarrasser de l’ancien appareil. Cela évitera de transformer cet

appareil en piège pour les enfants.

▪ Maintenir l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Sécurité générale 

ATTENTION — Ne rangez jamais de substances inflammables tels que des aérosols à 

l’intérieur de cet appareil, car elles pourraient s’y déverser. 

ATTENTION — Si le cordon d’alimentation est endommagé, vous devez le remplacer 

immédiatement auprès de votre fabricant, ou d’un revendeur qualifié, afin d’éviter tout risque 

d’électrocution. 

ATTENTION — Maintenez les ventilations bien ouvertes, et vérifiez bien que l’air peut circuler 

par les ouvertures.  

ATTENTION — N’endommagez pas le circuit de réfrigération. 
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ATTENTION — N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur du compartiment, sauf si ces 

derniers sont tolérés par le fabricant. 

Liquide réfrigérant 

De l’isobutane réfrigérant (R600a) est utilisé dans le circuit réfrigérant de l’appareil ; Il s’agit d’un 

gaz naturel hautement inflammable, et donc dangereux pour l’environnement. Pendant les 

transports et l’installation de l’appareil, vérifiez qu’aucun des composants du circuit de 

réfrigération ne soit endommagé. Le réfrigérant (R600a) est un liquide inflammable. 

Attention : Risque d’incendie 

Si le circuit de réfrigération était endommagé : 

▪ Evitez les flammes nues et toute source d’inflammation.

▪ Ventilez bien la pièce où se trouve l’appareil.

Il est dangereux de modifier la composition de cet appareil, de quelque manière que ce soit. 

Tout dommage fait au cordon peut provoquer un court-circuit, et/ou une électrocution. 

Sécurité électrique 

▪ Nous ne pouvons pas être tenus pour responsables de tout incident causé par une

mauvaise installation électrique.

▪ Le cordon d’alimentation ne doit pas être rallongé. N’utilisez ni prolongateur, ni adaptateur,

ni prise multiple.

▪ Vérifiez bien que la priser murale n’est pas endommagée. Une prise murale en mauvais

état pourrait entrainer une surchauffe de l’appareil et son explosion.

▪ Vérifiez bien que vous pouvez accéder à la prise murale de l’appareil.

▪ Ne tirez jamais sur le câble principal.

▪ Ne supprimez jamais la mise à la terre.

▪ Si la prise murale est lâche, ne branchez pas le cordon. Il existe un risque d’électrocution

ou d’incendie.

▪ Vous ne devez jamais utiliser l’appareil si le cache de l’éclairage intérieur n’est pas en

place.

▪ Débranchez votre appareil avant de procéder au changement de l'ampoule.

▪ Cet appareil fonctionne sur un courant à phase unique de 220~240V/50Hz. L’appareil doit

utiliser une prise murale reliée à la terre selon les recommandations en vigueur.

▪ Si le câble d’alimentation est endommagé, ne procédez pas à son remplacement mais

contactez votre service après-vente.

▪ La prise de courant doit être facilement accessible mais hors de portée des enfants. En

cas d’incertitude, adressez-vous à votre installateur.

Utilisation quotidienne 
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▪ Ne stockez jamais de substances ou de liquides inflammables à l’intérieur de l’appareil ;

cela provoquerait un risque d’explosion.

▪ Ne faites pas fonctionner d’autres appareils électriques à l’intérieur de cet appareil

(mixeurs, turbines à glace électrique, etc).

▪ Lorsque vous débranchez l’appareil, tenez toujours la prise dans vos mains et ne tirez pas

sur le cordon.

▪ N’exposez pas l’appareil directement au soleil.

▪ L’appareil doit être tenu éloigné de bougies, luminaires et autres flammes nues, afin

d’éviter les risques d’incendie.

▪ Cet appareil est destiné exclusivement au stockage de boissons.

▪ L’appareil est lourd. Soyez prudent lorsque vous le déplacez.

▪ Si votre appareil est équipé de roulettes, rappelez-vous qu’elles servent uniquement à

faciliter les petits mouvements. Ne le déplacez pas sur de plus longs trajets.

▪ N’utilisez jamais l’appareil ou ses éléments pour vous appuyer

▪ Pour éviter les chutes d’objets et empêcher de détériorer l’appareil, ne surchargez pas les

compartiments de l’appareil.

Attention ! Nettoyage et entretien 

▪ Avant tout entretien, débranchez l’appareil et coupez le courant.

▪ Ne nettoyez pas l’appareil avec des objets métalliques, un système à vapeur, des huiles

volatiles, des solvants organiques ou des composants abrasifs.

▪ N’utilisez pas d’objets tranchants ou pointus pour retirer la glace. Utilisez un grattoir en

plastique.

Information importante à propos de l’installation ! 

▪ Pour que les branchements électriques soient corrects, suivez bien les consignes livrées

dans ce manuel.

▪ Déballez l’appareil et vérifiez qu’il n’est pas endommagé visuellement. Ne branchez pas

l’appareil si ce dernier est endommagé. Signalez tout dommage au point de vente où vous

l’avez acheté. Dans ce cas, conservez l’emballage.

▪ Il est recommandé d’attendre au moins quatre heures avant de brancher l’appareil au

courant, afin que le compresseur soit bien alimenté en huile.

▪ Une bonne circulation de l’air est nécessaire, afin d’éviter les risques de surchauffe. Pour

que la ventilation soit suffisante, suivez bien les consignes d’installation fournies.

▪ Dès que possible, évitez que l’appareil ne touche les parois murales et/ou ne soit en

contact avec des éléments chauds (compresseur, condensateur) afin d’éviter les risques

d’incendie. Respectez toujours bien les consignes d’installation.

▪ L’appareil ne doit pas être situé à côté de radiateurs ou de feux de cuisson.

▪ Vérifiez bien que les prises sont accessibles une fois l’appareil installé.

▪ Quand l’appareil est installé, retirer entièrement le packaging, y compris planche et

mousse plastique.
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ÉCONOMIES D’ÉNERGIE 

Pour limiter la consommation électrique de votre appareil : 
▪ Installez-le dans un endroit approprié (voir chapitre « Installation de votre appareil »).

▪ Gardez les portes ouvertes le moins de temps possible.

▪ Veillez au fonctionnement optimal de votre appareil en nettoyant périodiquement le

condenseur (voir chapitre « Entretien courant de votre appareil »).

▪ Contrôlez périodiquement les joints des portes et assurez-vous qu’elles ferment toujours

de manière efficace. Si ce n’est pas le cas, adressez-vous à votre service après-vente.

Dépannage et pièces de rechange 

▪ Tout opération électrique doit être effectuée par un technicien qualifié et compétent.

▪ Cet appareil doit être dépanné par un Centre de Réparation Agréé, et seules des pièces

d’origine doivent être utilisées.

Cet appareil est conforme à toutes les directives européennes en vigueur et à leurs 

modifications éventuelles. 

Les pièces de rechange suivantes les thermostats, les relais de démarrage, résistances 

chauffantes pour le froid ventilé (no frost capteurs de température, logiciels et micrologiciels, y 

compris logiciels de réinitialisation, cartes de circuit imprimé et sources lumineuses sont mises 

à disposition des réparateurs professionnels pendant une période minimale de 8 ans à compter 

de la mise sur le marché de la dernière unité du modèle Les pièces détachées suivantes 

les poignées de porte, gonds de porte, manettes, écrans et boutons, joints de porte et 

plateaux périphériques, paniers et bacs de stockage sont mises à disposition des 

réparateurs professionnels et des utilisateurs finaux pendant une période minimale de 8 ans à 

compter de la mise sur le marché de la dernière unité du modèle.

http://www.interfroidservices.fr/
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R600A 

 Instructions de 

sécurité 
Attention : N’obstruer aucune grille de ventilation 

de l’appareil. 

Attention : Ne pas stocker de substances 

explosives comme les bombes d'aérosol avec un 

propulseur inflammables dans cet appareil. 

Attention : Ne pas endommager le circuit 

frigorifique de l’appareil. 

Attention : Les unités de réfrigération fonctionnant 

avec de l'isobutane (R600a), elles ne peuvent être 

placées dans une zone avec des sources d'ignition 

(par exemple, descellé contacts électriques ou 

lorsque le fluide frigorigène pourrait rassembler en 

cas de fuite). Le type de fluide frigorigène est 

indiqué sur la plaque signalétique de l'armoire. 

Attention : Ne pas utiliser d'appareils électriques 

dans les compartiments de l'appareil, sauf si elles 

sont du type recommandé par le fabricant. 

)) '® 

w 

w 

w 

w 

w 
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2. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Pour en savoir plus sur votre produit, consulter la Base EPREL en ligne. 

Tel que défini dans le règlement délégué (UE) 2019/2016 de la Commission, toutes les 

informations relatives à cet appareil de réfrigération sont disponibles sur la Base EPREL 

(European Product Database for energy labelling). Cette base vous permet de consulter les 

informations et la documentation technique de votre appareil de réfrigération.  

Vous pouvez accéder à la Base EPREL en scannant le QR code présent sur l'étiquette 

énergie de votre appareil ou en vous rendant directement sur : www.ec.europa.eu et en 

renseignant le modèle de votre appareil de réfrigération. 

3. INSTRUCTION D’INSTALLATION

Emplacement 

Lorsque vous sélectionnez une position pour votre appareil, vous devez vous assurer que 

le plancher est plat et ferme, et la pièce est bien aérée. Évitez de placer votre appareil près 

d'une source de chaleur, par exemple, cuisinière, chaudière ou un radiateur. Donc, éviter la 

lumière solaire directe sur-bâtiments ou transats. Assurez-vous que l’appareil n’est pas 

placé à proximité d’humidité (sèche-linge par exemple) sinon la condensation se produira 

sur le meuble. Ne jamais placer l’appareil dans un mur ou encastré dans les armoires 

encastrées ou mobilier. Lorsque votre appareil est en marche, la grille à l'arrière peut 

devenir chaude et les côtés chauds. Par conséquent, il doit être installé en laissant une 

ventilation suffisante tout autour de l’appareil. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 

comme un appareil intégrable. 

1- Cabinet
2- Poignée
3- Serrure
4- Couvercle frontal
5- Affichage électronique

numérique
6- Porte vitrée
7- Tablette
8- Contrôle de la température et

interrupteur lumineux

-
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



Conditions d’utilisation : 

• SN Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures

ambiantes comprises entre 10 C et 32 C

• N Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures

ambiantes comprises entre 16 C et 32 C

• ST Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures

ambiantes comprises entre 16 C et 38 C

• T Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures

ambiantes comprises entre 16 C et 43 C

Cet appareil est conçu pour fonctionner dans des climats où la température maximale et 

l’humidité sont égales à +25 C et 60% d’humidité ambiante, respectivement. 

Nettoyage avant la première utilisation 

Essuyez l'intérieur de l’appareil avec une solution diluée de bicarbonate de soude. Puis 

rincez à l'eau tiède avec une éponge ou un chiffon humide. Laver les bacs et clayettes. 

Dans l'eau chaude savonneuse et sécher complètement. 

Avant de brancher votre appareil 

Vérifiez que vous avez une prise qui est compatible avec la fiche fournie avec l’appareil. Si 

ce n'est pas le cas, voir la section intitulée INFORMATIONS ÉLECTRIQUES. 

NE METTRE EN MARCHE QUE QUATRE HEURES APRÈS LE DÉPLACEMENT DU 

REFRIGERATEUR. 

Le liquide de refroidissement a besoin de temps pour s'installer. Si l'appareil est éteint à 

tout moment, attendez 30 minutes avant de le rebrancher pour permettre au fluide de 

refroidissement de se remettre en place correctement. 

Avant de remplir l’appareil 

Avant de ranger les boissons dans votre appareil, branchez-le et attendre pendant 4 

heures, afin de s'assurer qu'il fonctionne correctement. 

Installation de la poignée 

La poignée se compose de deux parties :

1. Poignée
2. Deux boulons

' ~ _J -a; 
' ~ i 

8 
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4. UTILISATION ET RÉGLAGE DE VOTRE APPAREIL

Votre appareil est équipé d'une commande de réglage de la température, située en haut à 
l'intérieur de l'appareil. 

TOP LIGHT 

o 

4 

INNER LIGHT 

La première fois que vous mettez votre appareil en service, réglez le thermostat sur la position 
médiane "4" et laissez-le fonctionner à vide pendant 4 heures avant de stocker des boissons pour 
qu'il refroidisse suffisamment. 
La plage de réglage de la température va de "1", la position la plus chaude, à "7", la position la 
plus froide.Réglez la commande de température sur le réglage qui convient le mieux à vos 
besoins.La position médiane "4" devrait convenir pour une utilisation du réfrigérateur à la maison 
ou au bureau. 

• Réglage 1 à 3 : tempé rature du compartiment 6 - 12 ℃, tempé rature recommandé e pour la
conservation des boissons, l' appareil assure le maintien de cette tempé rature tant q u' il est
en fonctionnement.

• Réglage 4 à 5:température du compartiment 0 - 6 ℃,température recommandée pour la
conservation des boissons.L'appareil assure le maintien de cette température tant qu'il est 
en fonctionnement.

• Réglage 6 à 7 : température du compartiment -3 - 0 ℃,température recommandée pour la
conservation des boissons.L'appareil assure le maintien de cette température tant qu'il 
fonctionne.

Une température trop élevée ou trop basse affectera le goût et la conservation de la boisson. 

01

2

3
4 5

7

6

Thermostat 

Interrupteur pour les lumières 
extérieures et intérieures 
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▪ Le fait de mettre sur « 0 » arrête le cycle de refroidissement mais n’arrête pas

l’alimentation de l’appareil.

▪ Si l’appareil est débranché ou perd de la puissance ; attendre 3 à 5 minutes avant

de le redémarrer sinon l’appareil ne redémarrera pas.

▪ Si vous décidez de changer la température, changez le thermostat par étape d’une

unité à chaque fois. Attendez plusieurs heures pour que la température se stabilise

au niveau souhaité.

Ne laissez pas la porte ouverte trop longtemps afin que la température intérieure ne 

remonte pas trop. 

CONSERVATION DES DENRÉES ALIMENTAIRES 

Le stockage de denrées alimentaires doit obligatoirement respecter des 

températures de conservation réglementaires établies par l’Agence nationale de 

sécurité sanitaire de l'alimentation, de l'environnement et du travail (ANSES). Le 

non-respect de ces températures de conservation implique des risques 

d’intoxication et de gaspillage alimentaire. 

Pour une conservation optimale des denrées alimentaires, il est recommandé de 

régler les températures des compartiments comme ci-dessous : 

Attention ! les appareils de réfrigération sans compartiment 4 étoiles ne conviennent pas 

pour la congélation de denrées alimentaires. 

5. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Dégivrage 

Conditions de stockage 

Compartiment Type de compartiment TºC mini TºC maxi TºC 
consigne 

Compartiment pour Compartiment pour denrées o +8 +4 
denrées non alimentaires fraiches 
congelées 

Compartiment pour 
denrées haut ement 

Denrées hautement périssables -3 +3 +2 

périssables 

Sans étoile et fabrication de s.o. o o 
glace 

1 étoile s.o. -6 -6 
Compartiment 

2 étoiles s.o. -12 -12 
pour denrées 
congelées 3 étoiles s.o. -18 -18 

4 étoiles s.o. -18 -18 

·s.o. = sanso/Jet 
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Le dégivrage de votre appareil est manuel. 

Il est nécessaire de dégivrer votre appareil quand le givre accumulé est d'environ 2mm : 

▪ Positionnez le thermostat sur " 0 " pour le dégivrage.

▪ Débranchez votre appareil de l’alimentation générale.

▪ Retirer tout le contenu du compartiment de congélation.

▪ Laisser la porte de votre appareil ouverte pour permettre la fonte de la glace.

▪ Enlever les gros morceaux de glace si besoin avec torchon ou quelque chose qui ne

risque pas d’abîmer les parois.

▪ Ne pas utiliser d'eau chaude ou d'autres appareils de chauffage électrique pour faire

fondre la glace accumulée.

▪ Après dégivrage, enlever la glace accumulée / eau et essuyez le compartiment

congélateur avec un chiffon doux.

▪ Redémarrer l'appareil selon les instructions de départ. Ne jamais utiliser un couteau

ou un autre instrument tranchant pour racler la glace à l’intérieur.

Nettoyage intérieur de l’appareil 

Avant tout entretien, débranchez l’appareil et coupez le courant. Vous devez nettoyer 

l’intérieur de votre appareil avec une faible solution de bicarbonate de soude. Puis rincez à 

l'eau tiède avec une éponge ou un chiffon humide et essuyez. Lavez les accessoires dans 

l'eau chaude savonneuse et assurez-vous qu'ils sont complètement secs avant de les 

remettre en place. De l’eau va s’écouler dans la bonde de dégivrage, ce n’est pas grave si 

la quantité d’eau n’est pas importante, cette eau arrive dans le bac de récupération situé à 

l’arrière et s’évapore naturellement.  

Attention : veillez à ce que rien n’obstrue la bonde de dégivrage. 

Nettoyage de l’extérieur de l’appareil 

Avant tout entretien, débranchez l’appareil et coupez le courant. Utilisez un chiffon doux et 

pas de nettoyant abrasif pour ne pas abîmer la surface.  

La grille du condenseur à l'arrière de votre appareil et les composants adjacents peuvent 

être nettoyés à l’aide d’un aspirateur ou brosse souple pour enlever la poussière. 

Déplacement de l’appareil 

▪ Transport

Ne pas transporter l’appareil avec un angle inférieur à 45° avec le sol.  

Lors du chargement, ne vous tenez jamais sur aucune des pièces  

externes, comme la porte. 

Lorsque le refroidisseur de boissons est installé ou utilisé, l'emballage souhaité (y compris 

le carton et la mousse plastique) doit être retiré. 

Ne tenez pas la poignée lors de l'installation et du déplacement du refroidisseur de 

boissons. 

Maintenir le refroidisseur de boissons stable pour éviter les vibrations et le bruit. 

Le refroidisseur de boissons doit être installé dans un endroit bien ventilé. Un espace d'au 
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moins 10 cm doit être maintenu entre le mur environnant et la paroi de l'armoire et le 

panneau supérieur pour la circulation de l'air. Ne posez pas d'objet sur le panneau 

supérieur. 

Il doit être placé loin des ressources de chauffage et non sous le soleil direct pour maintenir 

l'efficacité de la réfrigération.  

Installez le refroidisseur de boissons dans un endroit sec afin d’éviter la rouille sur l’unité, 

ce qui pourrait affecter l'isolation électrique. 

▪ Emplacement

Ne placez pas votre appareil près d'une source de chaleur, par exemple. Cuisinière, 

chaudière ou un radiateur. Eviter également la lumière solaire directe.  

▪ Après déplacement ne pas allumer l’appareil pendant 4 heures

Après tout déplacement, il ne doit pas être branché pendant 4 heures. Ce délai est 

nécessaire pour permettre au liquide de refroidissement de se remettre à niveau. 

▪ Installation

De la chaleur se dégage des parois il est donc important de laisser une circulation de l’air 

autour de votre appareil. 

Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être utilisé comme un appareil itnégrable. 

Recommandations d’agencement 

L’agencement suivant, des équipements de votre appareil (tiroirs, bacs, clayettes…), est 

recommandé pour que l’énergie soit utilisée le plus rationnellement possible par l’appareil 

de réfrigération. Si vous changez l’agencement intérieur actuel vous pouvez impacter la 

consommation énergétique de l’appareil. 

Eteindre votre appareil 

Si l’appareil n’est pas susceptible de fonctionner pendant une longue période : 

▪ Enlever toutes les boissons de votre appareil

▪ Débranchez l’appareil de l’alimentation générale.

▪ Bien le nettoyer.

▪ Laisser la porte ouverte pour éviter une montée des odeurs.

6. GUIDE DE DÉPANNAGE

Vous pouvez résoudre seul et facilement quelques problèmes communs, économisant 

ainsi le coût d’une intervention d’un dépanneur. Essayez les suggestions suivantes pour 

voir si votre problème peut être résolu sans l’aide d’un dépanneur. 
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Problème Cause probable Solution proposée 

L’appareil ne fait 

pas de froid 

1. y a-t-il un problème avec

l'alimentation ?
Vérifier la prise électrique 

2. Le voltage est insuffisant Mettre une interface 

3. Le fil électrique est-il 

correctement branché ? 
Brancher correctement le fil 

4. Le thermostat est-il sur la

position 0 ?
Modifier le thermostat 

Le froid n'est 

pas suffisant 

1. Il y a trop de marchandise ?
Enlever l'excédent de 

marchandise 

2. Le thermostat est-il trop bas ?
Régler le thermostat à la bonne 

valeur 

3. La vitrine est-elle directement

exposée aux rayons du soleil ou

située trop près d'une source de

chaleur ?

Eloigner la vitrine de toute 

source de chaleur importante 

4. La porte est-elle ouverte

trop souvent ? 
Réduire la fréquence d'ouverture 

Le contenu gèle 
Le thermostat est-il réglé trop 

haut ? 

Régler le thermostat à la bonne 

valeur 

L’appareil est 

trop bruyant 

1. La vitrine est-elle correctement

calée ?

Mettre la vitrine à plat et bien 

calée 

2. La vitrine est-elle collée au

mur ?
Reculer la vitrine du mur 

3. Des éléments sont-ils mal

fixés ?
Fixer les éléments 

Si les problèmes persistent veuillez contacter votre revendeur ou service après-vente. 

Remarque : Les phénomènes suivants sont normaux : 

★ Il y a un léger bruit d’écoulement d’eau dans l’armoire réfrigérée

★ La carrosserie est chaude

★ Le compresseur et le condenseur sont très chauds.

Si le problème n’est pas résolu après avoir effectué les opérations ci-dessus, veuillez 

contacter votre revendeur. 

7. ENVIRONNEMENT

Ce produit est conforme à la Directive UE 2012/19/CE relative aux déchets 

d'équipements électriques et électroniques (DEEE). En vous assurant que ce 

produit est éliminé correctement, vous aiderez à prévenir les conséquences 

:a 
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négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine qui pourraient être dues à 

la manipulation inappropriée des déchets de ce produit. 

Le symbole de poubelle barrée apposé sur l’appareil indique que ce produit devra, à la fin 

de son cycle de vie, être traité séparément des autres déchets domestiques. Il devra donc 

être emmené dans un centre de collecte sélective destiné aux appareils électriques et/ou 

électroniques ou bien, si vous achetez un appareil équivalent, au revendeur de ce nouvel 

appareil. 

L’utilisateur est responsable d’apporter l’appareil en fin de vie aux structures de collecte 

appropriées. Une collecte sélective et adéquate visant à envoyer l’appareil inutilisé au 

recyclage, au traitement et à une élimination compatible avec l’environnement, contribue à 

éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement, sur la santé et favorise le recyclage 

des matériaux dont le produit est composé.  

Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, 

s’adresser au service local d’élimination des déchets ou bien au magasin où l’appareil a été 

acheté. 

8. AVERTISSEMENT

Dans un souci d’amélioration constante de nos produits, nous nous réservons la possibilité 

de modifier les caractéristiques techniques sans préavis.   

Les garanties des produits de la marque INFINITON WORLD ELECTRONIC S.L sont

exclusivement énoncées par les distributeurs que nous avons choisis. Aucun élément des 

présentes ne peut être interprété comme une garantie supplémentaire.   

La société INFINITON WORLD ELECTRONIC S.L ne peut être tenue responsable

des erreurs ou des omissions techniques et de rédaction dans les présentes.  

Document non contractuel. 



MANUAL DE USUÁRIO

Vitrine refrigerada

Todos os modelos possuem termostato mecânico

O produto destina-se apenas à preservação / armazenamento de bebidas

1nF1n1Ton 

FCL-340
ean: 8436546196716

FCL-285
ean: 8445639001707

FCL-271
ean: 8445639001691

FCL-270
ean: 8445639001684

FCL-250
ean: 8445639001677

FCL-243
ean: 8436546196686

FCL-223
ean: 8445639001738

FCL-220
ean: 8445639001745
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2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Para saber mais sobre o seu produto, consulte o banco de dados EPREL online.
Conforme definido no Regulamento Delegado da Comissão (UE) 2019/2016, todas as 
informações relativas a este aparelho de refrigeração estão disponíveis na Base EPREL 
(Base de Dados Europeia de Produtos para rotulagem energética). Esta base de dados 
permite consultar as informações e documentação técnica do seu aparelho de 
refrigeração. Pode aceder à base de dados EPREL digitalizando o código QR na etiqueta 
de energia do seu aparelho ou directamente em: www.ec.europa.eu e procurando a 
referência do seu aparelho de refrigeração.

3. INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

Localização

Ao selecionar uma posição para sua vitrine refrigerada, você deve verificar se o piso é
plano e firme e se a sala está bem ventilada. Evite colocar sua vitrine refrigerada perto de
uma fonte de calor, por exemplo, fogão, caldeira ou radiador. Além disso, evite a luz solar
direta em edifícios externos ou espreguiçadeiras. Se você estiver colocando sua vitrine
refrigerada em um prédio externo, como uma garagem ou anexo, certifique-se de que a
vitrine refrigerada seja colocada acima do curso úmido, caso contrário, condensação
ocorrerá no gabinete. Nunca coloque a vitrine refrigerada em um recesso na parede ou em
armários ou móveis ajustados quando a vitrine refrigerada estiver funcionando, a grade na
parte de trás pode ficar quente e as laterais quentes. Deve, portanto, ser instalado de
forma que a parte traseira e as laterais do aparelho tenham espaço suficiente para
ventilação ao redor do aparelho. Este aparelho de refrigeração não se destina a ser usado
como um aparelho embutido.
Condições de localização:

1- Gabinete
2- Punho
3- Fechadura
4- Tampa frontal
5- Visualização digital
electrónica
6- Porta de vidro
7- Prateleira
8- Controlo da temperatura
e interruptor de luz

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
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• SN Este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes de 10
C a 32 C
• N Este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes de 16 C
a 32 C
• T Este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes de 16 C
a 38 C
• ST Este aparelho de refrigeração deve ser usado em temperaturas ambientes de 16
C a 43 C

Este aparelho foi concebido para funcionar em climas onde a temperatura e a humidade 
máximas são iguais a + 25 C e 60% respectivamente.
Limpeza antes de usar
Limpe o interior da vitrine refrigerada com uma solução fraca de bicarbonato de sódio. Em 
seguida, enxágue com água morna usando uma esponja ou pano úmido. Lave os cestos 
e prateleiras em água morna com sabão e seque completamente antes de recolocá-los na 
vitrine refrigerada.
Antes de conectar
Verifique se você possui uma tomada compatível com o plugue fornecido com a vitrine 
refrigerada.
NÃO LIGUE ATÉ QUATRO HORAS DEPOIS DE MOVER O MOSTRADOR 
REFRIGERADO.
O fluido refrigerante precisa de tempo para assentar. Se o aparelho for desligado a 
qualquer momento, aguarde 30 minutos antes de ligá-lo novamente para permitir que o 
líquido refrigerante se estabeleça.
Antes de encher sua vitrine refrigerada
Antes de armazenar bebidas em sua vitrine refrigerada, ligue a vitrine refrigerada e 
aguarde 4 horas, para se certificar de que está funcionando corretamente e para que a 
vitrine refrigerada não atinja a temperatura correta.

Instalação de manivela
A alça consiste em 2partes:
1. Maçaneta
2. Dois parafusos ' 1'1 ""iii 

' ~ i 
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4. OPERANDO SEU APARELHO

O seu aparelho tem um controlo para regular a temperatura. O controlo da temperatura 
está localizado no topo dentro do aparelho. 

TOP LIGHT 

o 

4 

INNER LIGHT 

Na primeira vez que colocar o seu aparelho em funcionamento, coloque o termóstato na 
posição intermédia "4" e deixe-o correr vazio durante 4 horas antes de armazenar bebidas 
para que arrefeça o suficiente. 

O intervalo do controlo de temperatura vai da posição "1", a posição mais quente, até à 
posição "7", a temperatura mais fria. Ajuste o controlo de temperatura para a posição que 
melhor se adapta às suas necessidades. 

Uma temperatura demasiado alta ou demasiado baixa afectará o sabor e a conservação da bebida. 

01

2

3
4 5

7

6

Termóstato 

Interruptor de luz para luzes 
exteriores&internas 

 Definição de 1 a 3:temperatura do compartimento 6 - 12 ℃,temperatura recomendada para
manter a bebida. O aparelho assegura q ue esta temperatura é  mantida enq uanto estiver em
funcionamento.

 Definição de 4 a 5:temperatura do compartimento 0 - 6 ℃,temperatura recomendada para
manter a bebida. O aparelho assegura que esta temperatura é mantida enquanto estiver em
funcionamento.

 Definição de 6 a 7:temperatura do compartimento -3 - 0 ℃,temperatura recomendada para
manter a bebida. O aparelho assegura que esta temperatura é mantida enquanto estiver em
funcionamento.
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▪ Girar para a posição “0” interrompe o ciclo de resfriamento, mas não desliga a energia
do refrigerador.
▪ Se a unidade estiver desconectada, sem energia ou desligada; você deve esperar 3 a
5 minutos antes de reiniciar a unidade. Se você tentar reiniciar antes desse intervalo de
tempo, o refrigerador não ligará.
▪ Se você escolher alterar a configuração do termostato, ajuste o controle do termostato
em um incremento numérico de cada vez. Aguarde várias horas para que a
temperatura estabilize entre os ajustes.

Não deixe a porta aberta por muito tempo para que a temperatura interna não suba muito.
Preservação de alimentos
Para a conservação ideal dos alimentos, recomenda-se ajustar as temperaturas dos 
compartimentos conforme abaixo:

Cuidado ! Aparelhos de refrigeração sem compartimento de 4 estrelas não são 
adequados para congelar alimentos

5. CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Descongelar
O degelo do seu aparelho é manual.
O degelo quando o gelo é acumulado no evaporador é de cerca de 2 mm:

▪ Colocar o termostato em "0" para o degelo.
▪ Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
▪ Remova todo o conteúdo do congelador.
▪ Deixe a porta do freezer aberta para permitir o derretimento do gelo.
▪ Remova grandes pedaços de gelo se necessário, com pano de prato ou algo que não
danifique as paredes.
▪ Não use água quente ou outros aquecedores elétricos para derreter o gelo acumulado.
▪ Após o descongelamento, retire o gelo / água acumulado e experimente o
compartimento do congelador com um pano macio.
▪ Reinicie a unidade de acordo com as instruções de inicialização. Nunca use uma faca
ou outro instrumento afiado para raspar o gelo.

Limpeza dentro do aparelho

Storage condit ions 
Compartment Type of compartment T°Cmini T'C maxi T'C consigne 

Compartment for non- Compartment 'º' fresh o 8 4 

frozen food food 
Compartment for highly Compartment for highly 

-3 3 2 perishable food perishable food 

No star and ice making s.o. o o 

Compartment for frozen 
1 star s.o. -6 -6 

food 
2 stars s.o. -12 -12 

3 stars s.o. -18 -18 

4 stars s.o. -18 -18 
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Antes da manutenção, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Após o 
descongelamento, deve-se limpar a vitrine refrigerada internamente com uma solução 
fraca de bicarbonato de sódio. Em seguida, enxágue com água morna usando uma 
esponja ou pano úmido e seque. Lave os cestos em água morna com sabão e certifique-
se de que estão completamente secos antes de recolocá-los na vitrine refrigerada. A 
condensação se formará na parede posterior da vitrine refrigerada; no entanto, ele 
normalmente escorrerá pela parede posterior e pelo orifício de drenagem.

Limpeza fora do aparelho
Antes da manutenção, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Use detergente não 
abrasivo padrão diluído em água morna para limpar a parte externa da vitrine refrigerada.
A grade do condensador na parte de trás da vitrine refrigerada e os componentes 
adjacentes podem ser aspirados usando uma escova macia.
Não use produtos de limpeza agressivos, esfregões ou solventes para limpar qualquer 
parte da vitrine refrigerada.
Movendo a unidade

▪ Transporte
Quando você transporta o refrigerador de bebidas, o ângulo entre o 
refrigerador de bebidas e o solo não deve ser inferior a 45 ° e você 
nunca deve colocar o refrigerador de bebidas de cabeça para baixo.
Não segure a alça ao instalar e mover o refrigerador de bebidas.

▪ Localização
Não coloque sua geladeira perto de uma fonte de calor, por exemplo. Fogão, caldeira ou 
radiador. Além disso, evite a luz solar direta.

▪ Não ligue a geladeira por 4 horas

Após qualquer movimento, não deve ser conectado por 4 horas. Este atraso permite que 
o refrigerante seja ajustado.

▪ Instalação

Deixe seu dispositivo respirar. O calor é liberado das paredes, por isso é importante 
deixar uma circulação de ar ao redor do dispositivo.

Combinação de recomendação
A seguinte combinação de gavetas, cestos e prateleiras é recomendada para que a 
energia seja usada da forma mais eficiente possível pela unidade de refrigeração
Desligue seu aparelho

▪ Se a unidade não funcionar por um longo período de tempo:
▪ Retire todas as bebidas do seu aparelho do refrigerador.
▪ Desligue o aparelho.
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▪ Limpe-o completamente.
▪ Mantenha a porta aberta para evitar que os odores subam.

6. GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Às vezes, você pode encontrar pequenos problemas que, na maioria dos casos, não 
exigem uma chamada de serviço e podem ser facilmente eliminados. O problema pode ser 
resultado do manuseio e / ou instalação inadequada do aparelho. Consulte o guia de 
solução de problemas abaixo para ajudá-lo a identificar se o problema ainda persiste depois 
de concluir esses pontos de verificação. Entre em contato com o agente de serviço 
autorizado mais próximo em sua área para obter assistência.

Problema Possível causa Solução sugerida

Não frio

1. Há algo de errado com o
poder? Verifique a tomada de força.

2. A tensão está muito baixa? Aplicar um manostato AC
3. O cabo de alimentação está
bem conectado?

Conecte bem o cabo de 
alimentação.

4. O termostato está ajustado para 0? Ajuste o termostato.

Não está 
esfriando bem

1. Há muitos produtos? Retire os produtos excrescentes
2. O termostato está ajustado
para baixo?

Ajuste o termostato para uma 
escala maior.

3. A vitrine está sob luz solar direta
ou perto de uma fonte de calor?

Mantenha a vitrine longe de 
fontes de calor e luz solar.

4. A porta é aberta com muita
frequência?

Reduz a frequência de porta 
aberta

As bebidas 
ficam geladas

O termostato está ajustado para 
uma escala muito alta?

Ajuste o termostato para uma 
escala inferior.

Muito barulhento

1. Os locais de exibição são
nivelados? Coloque o nível de demonstração.

2. A vitrine toca a parede? Fique longe da parede.

3. Algumas peças estão soltas ou
quebradas? Consertar as peças

Se os problemas ainda não puderem ser resolvidos, peça ajuda ao centro de serviço 
ou distribuidor.

Nota: os seguintes fenômenos são normais:

★ Há um som fraco de fluxo de água no gabinete refrigerado
★ O corpo é quente
★ O compressor e o condensador estão muito quentes.
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7. MEIO AMBIENTE

Este aparelho está classificado de acordo com a diretiva europeia 2012/19 / CE 
sobre Resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). Ao garantir 
que este produto seja descartado corretamente, você ajudará a evitar possíveis 
consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana, que 
poderiam ser causadas pelo manuseio inadequado de resíduos deste produto.

O símbolo no produto, ou nos documentos que o acompanham, a lata de lixo cruzada, 
indica que este aparelho não pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve 
ser entregue ao ponto de coleta aplicável para a reciclagem de equipamentos elétricos e 
eletrônicos ou, se você estiver comprando um produto equivalente, ao revendedor do novo 
produto.

O usuário é responsável por levar o aparelho ao centro de coleta apropriado ao final de 
sua vida útil. A coleta seletiva e adequada para a reciclagem de aparelhos não mais 
usados ​​e seu descarte e destruição de forma ecologicamente correta, ajuda a prevenir 
potenciais efeitos negativos sobre o meio ambiente e a saúde, e incentiva a reciclagem 
dos materiais usados ​​na fabricação do produto.

Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, recuperação e reciclagem 
deste produto, entre em contato com as autoridades locais, o serviço de descarte de lixo 
doméstico ou o revendedor onde adquiriu o produto.

8. AVISO
À medida que melhoramos continuamente nossos produtos para o benefício de nossos
clientes, nos reservamos o direito de modificar as características técnicas sem aviso
prévio.

As garantias dos produtos da marca INFINITON WORLD ELECTRONIC S.L são 
oferecidas exclusivamente por varejistas selecionados. Nenhuma parte destas instruções 
pode ser considerada como garantia complementar.

INFINITON WORLD ELECTRONIC S.L não pode ser responsabilizada por erros ou 
omissões técnicas ou editoriais neste documento.

Documento não vinculativo.

:zr 



PROCEDIMENTO EM CASO DE FALHA DE UM PRODUTO INFINITON

Caros clientes, para solicitar assistência técnica ou conserto do seu produto Infiniton, você 
tem nosso site, funcionando 24 horas por dia e 7 dias por semana:

Alternativamente, se desejarem, podem solicitar assistência técnica por e-mail:

Para agilizar todos os procedimentos, as seguintes informações devem ser sempre indicadas:

• Nomes e sobrenomes
• Telefone 1
• Telefone 2
• Endereço completo
• Código postal
• População
• Marca
• Modelo de produto
• Número de série
• Falha do produto

Se desejarem, podem solicitar assistência técnica através dos números 958 087 169, 
disponíveis apenas para produtos da linha branca (exceto micro-ondas autônomo).

info@infiniton.es
rma@infiniton.es 



CERTIFICACION CE 
Se ha determinado que este producto cumple con la Directiva de Baja Tension (2014/35/EU), la Directiva 
de Compatibilidad Electromagnetica (2014/30/EU) y la Directiva RoHS (2011/65/EU). 

Para más información relacionada con las declaraciones y certificados de conformidad, póngase 
con nosotros a través del correo: info@infiniton.es 

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

Si tiene alguna pregunta o duda relacionada con su dispositivo, póngase en contacto con nosotros: 

SERVICIO TÉCNICO

También puede ponerse en contacto con nuestro servicio técnico oficial:

 tel.:(+34) 958 087 169

e-mail reparaciones: info@infiniton.es

www.infiniton.es

Recuerda que en nuestra web tenemos un apartado de preguntas frecuentes y un formulario de 
dudas para resolver cualquier consulta relacionada con tu producto Infiniton. 



Síguenos en nuestras
redes sociales y accede a

contenido exclusivo

Resumen de Declaración de conformidad
INFINITON declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple con lo dispuesto en la 
Directiva 99/05/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de 1999, traspuesta a 
la legislación española mediante el Real Decreto 1890/2000, de 20 de Noviembre.

Para más información relacionada con las declaraciones y certificados de conformidad,
póngase con nosotros a través del correo info@infiniton.es

Copyright ©2022 Todos los derechos reservados
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El aparato objeto de este certificado está garantizado contra cualquier defecto de fabricación que se aprecie 
durante los plazos marcados por la ley de garantías del territorio donde se comercializa este producto. 

Para tener derecho a la garantía es indispensable que este certificado sea cumplimentado y enviado la parte 
inferior del mismo en el momento de la compra o registrado telemáticamente en www.infiniton.es 
La parte superior deberia permanecer junto con la factura de compra en poder del usuario para ser 
presentados al requerir cualquier servicio. 

La garantia se limita a la reparación o sustitución de las piezas que aparezcan como defectuosas en el citado 
plazo. 

No ofrecemos garantía a aparatos que hayan sufrido un uso incorrecto por parte del usuario (errores de 
manejo, transporte, suciedad, conexión inadecuada, etc.) y en general para aquellas averías que no provengan 
directamente de un defecto de fabricación. Tampoco ofrecemos garantia a aquellos aparatos que hayan sido 
manipulados por personas ajenas a nuestro Servicio Técnico. 

Esta Garantía Legal no cubre el mantenimiento o sustitución de los elementos fungibles del producto (pilas, 
etc.), cuyos daños tengan origen en el desgaste ordinario y en el uso de los mismos. Asimismo, la garantía no 
cubre los daños causados por la falta de mantenimiento de los productos. Ninguna de las garantías aquí 
recogidas cubre la sustitución de piezas debido al desgaste o rotura de mecanismos, gomas, carcasas y/o 
plásticos, así como los deterioros estéticos, debidos al uso normal del producto. Del mismo modo, las 
garantias no cubren ningún tipo de daño producido durante el transporte del producto (incluyendo, a título 
enunciativo y no limitativo, daños estéticos, golpes, rayas, arañazos, manchas, abolladuras, etc.) 

SERVICIO TÉCNICO OFICIAL
C/Baza, 349, nave 4 
18220 Albolote (Granada) 
infiniton.es 

1nF1n1Ton 
WORLD ELECTRONIC 

WORLD ELECTRONIC 
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